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Neplexopeva evotnrac 1/2

XpnoLuotnta Kot XpnoTLkotnTa.
2UUTTEPAO AL,

AvtlOEoELC.

Mpoceyylon, pEBodoc, Texvikn.
Mua pebodoc...

[MoAU cuyva...

OL peBodod.

The Grammar Translation Method.

O X N O U A WwWDhR

JUUTEPACOTAL.
10 H Apeon MegBodboc.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Apl ENelo
Havemanuio Tunua ItaAikng Nwooag & OuloAoyiag
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Meplexopeva evotnrac 2/2

11. Reform Movement - Natural Methods.
12.  Apxec tng «Quotkng Ekpabnong NMwoowv».
13. Berlitz Schools-Today.

14. AwoAe€eic amno YouTube.

15. The Direct Method.

16. Zuumepacpara.

17. Kputkn.

18. Axouctonpodopikn) MeBodoc.

19. ..nkat..Army Method;

20. The Audio-Lingual Method.

21. AwaAételc amno YouTube.

JUUTEPACHATAL.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua ItaAikng Nwooag & OuloAoyiag



1. Xpnowpotnta Kot Xpnotikotnta

e Avarmtuén Emiyvwonc.
* AleUpuvon Spopwv.
e E&eA&n oxetkou Ae€hoyiou (CoP).

* [pokAnon SL6AKTLKWY OTEPEOTUTIWY KalL dlathpnon
EVEPYNTLKOTNTAC TOU SaoKAAOU.

* EvnUEPWON O€ VEEC TEXVIKEC UE OTOXO TNV KAAUTEPN
OVTILETWTILON TWV TIPORANUATWV.

e Anokwdikomoinon BLPALwv kat AoyLouikou.

* Emhoyn nebodou np aAlayn nebodou o oxeon e ta
amoteAeopata Kat tn otaon (attitude) twv padntwv og avtn.

EKAeKTIKA LEBOOO Kal OXL ETUAEKTLKNA.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua Italkng Nwooag & Ooloyiag



2. JUMUTTEPOCHLOL

Ou 6aokaAol KaAo eival va StaBetouy otn
bopPETPA TOUC:

* Tnv eumelpio Touc.

* AmoteAeopata Epsuvac ano Epappoopevn
[Awocoloyla.

* ATTOKTNMEVN codla armo Ta P arTovVw
KOl

_* ... VOLKOVOUV TLG ETILAOYEG TOUG HOVOL TOUG,.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

ApICTOTEAEIO
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3. AvtiB€oelc

e JuvtayoAoylo.

* OewpnTKEG OV eTUBAAAOVTAL OTIO QKOO NUATKOUG KAl EKSOTEG
XWPIG VoL LTTOPOUV VOL AVTILETWITIOOUV Ta €16LKA TTpoBAN AT pHiog
OUVYKEKPLUEVNC TAENC.

* «AppwoTnN» (POCEYYLON UN EPAPHUOOLUN OE OXEON UE TO TL
ouuBalvel peoca otnv Taén.

* Ynapxouv aAAayeg otnv PuxoouvBeon evbladepovta Ppuxoloyia
Twv podntwv

O€ OXEON VE...
Tic ouvOnkKec padnonc.
To podiA Twv pabntwv Touc.
To tepPAAAOV (KOWVWVLKO KoL TTOALTLOTLKO).
Touc oto)OoUC.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua ItaAikng Nwooag & OuloAoyiag
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OEXLAAONIKHY

4. Npoogyylon
MeEBodoc¢
Texvikn

10



5. Mwa neoédoc...

* ...ouvdeetal amo Bewpntikn aroyPn UE pLo

TLPOCEYYLON.

KaBopiletal amo opyovwTlkn arnodn amo va
oxXedLaoMO.

YAomole(tal TPAKTIKA UE SLadlkaoilec/TEXVIKEC.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua ItaAikng Nwooag & OuloAoyiag
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6. MoAU ocuyva...

...oL SaokaAoL Sev KlvoUvTol HECO OTA AUOTNPA
npokaBoplopeva opLa Twv HEBOdwv Kot
ouvOUAlOUV TEXVLKEC ATTO SLAPOPETIKEC
nebodouc npoomabwvrtoc va fonBrnoouv touc
nadntec touc (Mc Donough 2002: 108).

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua ItaAikng Nwooag & OuloAoyiag
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7. OL ugBodol

The Grammar Translation (GM) (1).

The Direct Method (2).

The Audio-Lingual Method (2).

The Silent Way.

Desuggestopedia.

Community Language Learning.

Total Physical Response.

Communicative Language Teaching.

Content-based, Task based, and Participatory Approaches.

Learning Strategy Training, Cooperative Learning, and
Multiple Intelligences.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua ItaAikng Nwooag & OuloAoyiag
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8. The Grammar Translation Method 1/3

ApXEC:

* Noyoteyvia kat y\wooa (1. Avwtepn 2.
TOALTLOMOC).

 [Awooa glvall Lkavotnta petadpaonc.

e Awooa Hev elval ETKOLWVWVLAL.

e Agtlotntec (Avayvwon kat Mpamntoc Aoyoc)
Alyotepo (mpodoplkoc AOyo¢ Kat Katavonon
npodopLKoL AOyou Kol tpodopa).

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua Italkng Nwooag & Ooloyiag
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8. The Grammar Translation Method 2/3

O daokaAoc sival n tnyn yvwong n apxn Kot e€ovaoia.
A€ OyLo (avayvwplon avTloToLwy).

H nabnon dteukoAUveTall AmtO OUOLOTNTEC AVALLECO
OTLC YAWOOEC.

Mpocoxn otic SopEC TNC YAWooaC.
['VWOELC TwV KAVOVWV Kal edpappoyn touc (deductive).

H ekpaBnon piog yA\wooog eivat KA TVEVLOTLKN
aoknon.

2uveldnTn Xpnon Twv YPOLUUOTIKWY KOVOVWV.
MvVNLLOVLKI TIPOCEYYLON YPOLUMUOTLKAG.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua Italkng Nwooag & Ooloyiag
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8. The Grammar Translation Method 3/3

PoAotL tou AaokaAou:
* MInyn, Apxn, E¢ouola.
Awadpoaon (Interaction):
e Aaokaloc pe MaBntec.
Awooa EMKOWWVLAC:
e MnTpLKN.
AlopOwon AaBwv:
¢ Apeon ano tov daokalo.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua Italkng Nwooag & Ooloyiag
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9. JupEPpAGHOATOL

MeyaAn entibpoaon tnc pebodovu.
Awadavnc.

EUkoAn nmpoetotpacia (Ae€iko — BLBALO
YPOLLUOTLKAG).

Xwplc amattnoelc o pavraolia.

H petadpaon vol amattnTkn Kot
TEPLOCOTEPO OO ATAN KOTOVONON TWV
Sopwv.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua ItaAikng Nwooag & OuloAoyiag 17



(7am, APIZTOTEAEIO
S MANEMIZTHMIO

T

A5 OEIIAAONIKHE

10. H Apeon M€06o6o¢
The Direct Method
Il Metodo Diretto
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11. Reform Movement
Natural Methods 1/2

e [Mopatipnon tn¢ YAwoooc Twv TotdLwV...

* Miunon, XelpovoLliec, EekaBapa vorpata...
1.X. To mpwTto pabnua otnv EEvn YAwooao:

| walk toward the door...I walk.

| get to the door ....| get to.

| stop at the door...I stop.

| turn the handle....l turn.

| open the door...I open.

Frenchman Guin (1831-1896).

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua ItaAikng Nwooag & OuloAoyiag
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11. Reform Movement
Natural Methods 2/2

H napaywyn npodoplkov Aoyou €ival n mwo
ONUOVTLKA...

H dwvntikn mpemneL va epappoletal otn
SidaokaAla.

OL HaBnTeC MPEMEL VOL LKOUVE TIpWTA TN YAWOOoO.

Ou Ag€elc mpemel va epdavilovtol o€ TIPOTAOELC
KOlL Ol LELLOVWLEVAL.

OL KOWVOVEC TNC YpOoHUaTKNC 6ev HLdAoKovTOL.
Amtodevyetal n petadpaon.
XpNOLUOTIOLELTOL N UNTPLKA YAWGooQ.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua Italkng Nwooag & Ooloyiag 20



12. Apxéc tnc «Puoikng Ekpadnonc
Awocowv»

¢ Auscn Mé9050§.... MEexpL onuepa...
Berlitz method...

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua ItaAikng Nwooag & OuloAoyiag
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13. Berlitz Schools-Today 1/2

Never translate: demonstrate.

Never explain: act.

Never make a speech: ask questions.

Never imitate mistakes: correct.

Never spea

Never spea
much.

< with single words: use sentences.

K too much: make students speak

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua Italkng Nwooag & Ooloyiag 22



13. Berlitz Schools-Today 2/2

Never use the book: use your lesson plan.

Never jump around: follow your plan.

Never go too fast: keep the pace of the

student.

Never spea
Never spea
Never spea

K too slowly: speak normally.
< too quickly: speak naturally.

< too loudly: speak naturally.

Never be impatient: take it easy.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua Italkng Nwooag & Ooloyiag
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14. AwaAE€eic ano YouTube

e https://www.youtube.com/watch?v=dl--
s8t4\Wvs

* https://www.youtube.com/watch?v=XiQvG-
fvzLM

* https://www.youtube.com/watch?v=KMolWo

Ei9A

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua ItaAikng Nwooag & OuloAoyiag
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15. The Direct Method 1/4

ApXEC:

* H dbaokaAla TNC avayvwong armo Tnv apxn.

Avayvwon rnapaAAnAa pE outALa.
AWOGCO KUPLWC OMLALQL.
MoAttiopoc (Mlewypadia Kat ZTaocn opAnNTwy).

Nonua kat NMwooa oyt SopEc.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua ItaAikng Nwooag & OuloAoyiag
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15. The Direct Method 2/4

OxLxpron tng KNTPLKNG YAwooag.

O daokaloc nipemel va delyvel (avtiotoiynon) oxt
va petadpalel.

OL uaenteq va paBouv va okepTovTal oTnV
vAwooa oto)o.

To Ae€AOyLO pEOA OE KELMEVA O)L
QTOVNUOVEUON.

2TOXOC N ETMLKOLVWVLAL.

Mpodopa (aro tnv apxn).
AuvtoblopBwoan.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV
Tunua Italkng Nwooag & Ooloyiag
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15. The Direct Method 3/4

Xpnon tn¢ YAwoooc o puoLko TiepLBailov.

AtdaokaAla YpAUATIKAC LECA ATIO KaTavonon.

KOVOVWV O€ £POPLIOYEC KOl OXL OLTTOUVNLLOVELONC.

H de&lotnta tou ypartou AOyou elvall CNUAVTLKN
(amo tnv apxn) aAAa kuplwc dictation.

AVOAUTLKO TIpOYpOaO CUUPWVA LE TTIEPLOTAOELC,
Bepata kot oxL SopEc.

Tpomoc {wNn¢ GUOLKWV OLANTWV.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua Italkng Nwooag & Ooloyiag
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15. The Direct Method 4/4

PoAot tou daokalou:

* AteuBuvel tn pabnon.

 MaBntéc Ayotepo madntikodl.

e AAQOKOAOC Kol LaBnteC AELTOUPYOUV WC OUVETOLPOL.
Awadpaon (Interaction):

* Adokaloc pe Mabntecg kat to avamnodo.
* MaBntécg pe pabntec.

MAwooa eEmKowwviog:

 MA\wooo oToO)OC.

Al0pOwon Aabwv:

* [lpoomabela yla avtodLopbwon.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua ItaAikng Nwooag & OuloAoyiag
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16. Zupmepaocupata

* 161a matevta e SLaPopEC o€ AEMTOUEPELEC.

* MeyaAUtepn evtoén Twv podntwyv otn
nabnon.

e Xpelaletal epevupeTikoTnNTA 0TN SLOaoKaAl
Ae€lloylou pLac kol armottel KaAn
NPOETOLHOoLA AKOpN Kat otn StdaokaAia
vpoppatikng (inductively) yia tnv emtdoyn

KATAAANAWV TTAPAOELYULATWVY YLA TNV
KOTAVONGON TWV KOVOVWV.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua Italkng Nwooag & Ooloyiag 29



17. Kpttikn

* Movo puoikol opANTEC.

* OAn n dwbaokaAia Baoiletal mavw oTo
daokao.

* Mn avaykoila N GUVEXNC xpnong tnc YAwooog
OTOXOU.

* Aev Baolotnke o€ kamola Bewpla TNC
epapuoopeVnC YAwooolovyloc... Bewpeitalt ...

* “enlightened amateurism”...

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua ItaAikng Nwooag & OuloAoyiag 30
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18. Akouvotonpodopikn MEBodoc 1/2
Audio-lingual Method
Metodo Audio-Orale



18. ... n kot .... “Army Method”...; 2/2

Lonzing wonl bring kim back sooner. ..
GET A WAR JOB!

SEE YOUR U, S. EMPLOYMENT SERVICE

i et

FOR U.S.ARMY

NEAREST RECRUITING STATION

Eikéva 1

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV
APICTOTEAEIO , , , , 3 2
HavemoTpio TuAua ItaAwkng Nwooag & Ooloyiag

©egcoahovikng



19. The Audio-Lingual Method 1/4

ApXEC:

* OLO0oMEC TNC YAWOOOC UTIAPYXOUV HUECA OF
nepPpairlovta YAwooLka.

e 1 Kot 2 mMpEMEL va LNV avaplyvUovTaL.

e O 6aokalocg nopouoLaleLl TO LOVTEAO OL HoONTEC
LLLOUVTOL.

* H paBnon eivol cupneptdpopa (ouvnbeLa).

e Amayopevovtal ta AaBn yiati Snuiovpyouv
ouvnBeLa.

 HyAwooa yLa ETMKOWVWVLIOKOUC OTOXOUC.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua Italkng Nwooag & Ooloyiag
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19. The Audio-Lingual Method 2/4

* Ta pepn tou Aoyou tortoBetolvtal o€
OUVKEKPLUEVOUC Xwpouc (ouvtaén). EtoL ot
HaOntec mpemneL va pabBouv mou pmalvel T.

* Otetkn avatpodpodotnon PonbBaeL otn
Snulovupyila cwotwyv cuvnBelwv.

* [MIpodopLkoC AOYOC Kal TIoPOYAWOCOLKA
doLvopEVAL.

e [1paKTIKN HE TIC YAwOoOLKEC douec (ouvnOeLa).
¢ AuToOHATIOMOG KaL EudpadeLa xwpig okedn.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua Italkng Nwooag & Ooloyiag 34



19. The Audio-Lingual Method 3/4

* O daokalog we pagotpog opxnotpac (odnyoc, cupPouAog,
e\EYKTNC).

e Anoktnon dopwv Kupiwc peoa amno enavaindn (to Ae€lloylo
LETA).

* H ekpabnon tng YAwooag otoxou Ba mpEMeL val YIVEL OTIWE KAl N
UNTPLKA. Agv xpelalovtal Kavoveg. ATtAn pipnon.

* H ekpabnon tng yAwooacg otoxou Ba yivel kaAUtepa €av
uTteprindnNBoLV ta epmodla TNE MPWTNG (oUYKPLTLKN avaAuvon).

* Mpodoplkdc AOYOC TILO CNUAVTLKOC ATtO YPATTTO (OTwc Ta rtadia).

* HyAwooa dev pnopel va Staxwplotel amo tov nMoATlopo
(kaBnuepvotnta).

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua ItaAikng Nwooag & OuloAoyiag 35



20. AwaA€€ec amo YouTube

e https://www.youtube.com/watch?v=Mqgd70d
JoLnO

e https://www.youtube.com/watch?v=Pz0TPDU
z3FU

e https://www.youtube.com/watch?v=7gBg mc
rbC8

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua ItaAikng Nwooag & OuloAoyiag 36
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19. The Audio-Lingual Method 4/4

PoAoL Tou SaoKAAOU:

* AleuBuvel tn paBnon kol mapeXeL odnyleg, EAEyXEL
ouuneptdpopad (YAwookn).

 MaBntécg nipouvtal Kot akoAouBouv TLc odnyiec.

* AAdokaAoC AELToupyeL WC HoVTEAO.

Awadpaon (Interaction):

 MaBntég pe pabnteg umo tnv dtevBuvon tou SaokaAou.
* Adokaloc pe padntec (pe adpetnpia tov SaokaAo).
Mwooa emKowvwviog:

 M\wooa otoxoc (N mpwtn YAwooa dnuLoupyel epmodLa).
Al0pOwon AaBwv:

* [lpoomabela yia kataypodn mbavwyv Aabwv.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua Italkng Nwooag & Ooloyiag
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21. Zupnepacpato

MeyaAn enidpaon tnc peBodou otn
dnuloupylo epyactnpiwyv Kot AOYLOULKOU.

Meyalol mteplodoL MPAKTLIKNG ACOKNONC.
Amattel pavtaolo KoL TPoETOoLUaoiaL.
Amtattel apket) OOUAELA peca oTNV TALN.
Amopvnuoveuon.

AuoKoALlec otnVv avolxtn xpnon tnc vAwaooac.

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua Italkng Nwooag & Ooloyiag 38



2npueiwpa Xpnonc Epywv Tpitwv

* To Epyo auTtO KAVEL XpNon Twv otkoOAouBwv
EPYWV:

e Ewkova 1: 1944 Lawrence Wilbur “Longing

won’t get him back sooner...get a war job”
(USA),

http://poulwebb.blogspot.gr/2015/05/world-
war-2-propaganda-posters-part-5.html

Eloaywyr otn 8L8aKTIK TwV YAWooWV

Tunua ItaAikng Nwooag & OuloAoyiag
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2nueiwpa Avadopag

Copyright AplototéAetlo Navemotiuo Oecoalovikng, YdnAaving Nswpylog,
A. Moutn. «Eloaywyn otn 6tbakTiki Twv YAwoowv. MEBodot dtdaokaAiog I1».
‘Ekdoon: 1.0. Oscoalovikn 2014. AtaBgoipo amno tn diktuakn dtevBuvon:
http://eclass.auth.gr/courses/OCRS306/
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Znpeiwpa Aderodotnong

To mapoOv UALKO SlatiBetal pe Toug 0pouc tne adelac xpnong Creative
Commons Avadopa - Mapopota Atavoun [1] R petayeveotepn, AleBvng
‘Ekdoon. E¢apouvtal Ta autoteAn £pya Tpitwyv 1.X. wtoypadiec,
Slaypappata K.A.T., T OTtola EUTIEPLEXOVTAL OE ALUTO KaL T OToL
avadEpovtal pall LE TOUC OPOUC XPNONCE TOUC OTO «2nUelwpa Xpriong Epywv

Tpltwv».
[©Nolel

O dkalouyoc umopet va mapexeL otov adelodoyo Eexwplotn adela va

XPNOLUOTIOLEL TO EPYO YLOL EUTTOPLKN XpNon, Ebocov auTto Tou {NTnOEL.

[1] http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
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ANOIKTA |
AKAAHMAIKA — Siesg
MAGHMATA

TENOG EVOTNTOC

Enteéepyaotia: PoupavAn EAEvn
Oeocoalovikn, Eapvo e€aunvo 2014-2015

EMIXEIPHYIAKO MPOIPAM
EKIMAIAEYZH KAI AIA BIOY MAGHZH EZ nA
npdnpuu Yia TV avd

. E-
YNOYPTEIO MAIAEIAL KAl BPHIKEYMATON &

E k6 Kovwviko Tapeis
Rt pee Me tn ouyxpnparodotnon tng EAAGSag kat tng Evpwmnaikii¢ Evwong




MANEMIZTHMIO
@7 OEITAAONIKHS

ZNHELWHOTOL



AlratApnon ZNUELWUATWYV

Ornoladnmnote avamapaywyn N dSlaokeun Tou UALKOU Ba TtpeTmeL
va cupmnepLhapBavet:

" 10 Znuelwpa Avadopac

" 10 2nuelwpa Adelodotnong

" tn 6NAwon AlatApnong ZNUELWUATWY

" 10 2nueilwpa Xpriong Epywv Tpitwv (epooov utapyel)

nall pe Toug cuvodEVOUEVOUC UTIEPOUVOECHOUC.
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